a

{3} Customer Invoice Address {2) Remarks. DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Cur ID number: (3} No.
Via dei Ciclamini, 4 ' : DE145996159 2022273
70026 Bari < Your ID no... {4 Date
ITALIEN IT04886850728 20.06.20
- i
i5, Spoller ¢ 6] Freight {7} Delivery {realty) Inveice !
SN 910101 364 paid l ’ unpaldl Ral{ruad car ICarrler @ No. .
Hugo Benzing GmbH & Co. KG ot ot ot s 190263009
Daimlerstra3e 49-53 e e ¢
70825 Korntal-Miinchingen =t ° 559[0|43&7{JS
110} Your Ret (11} Your Order No./Cate {16} Additignal Details (12} Our Departement {13} Direct dial| {14) OurRefNo.
411 550003889701 Herr Keller, Max
24.06.20 Ao A9
[KE]] Shipment Method paldi20iunpaid]  {21) Packing | (22 Marks 123} Total Weightkg 24
DHL Freight G look gross nat
mbH X | below KR 144 104
125 Shipping Address 126) IﬁacegLy_qu‘a_g- e
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
@D g Part-No 129} Description (308 1a1) {40} Customer Remarks
{Pos.} ' {21] Packing n Quantity Ui Cuantity + /- Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0923.51 ) 120000 | Pi
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.gedlt,lose/VCI
EC level A
Container A0{TBA-520945 3215 R- 3000 Pi
Batch number 239501
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQ806 A
KUEHMME-+MNAGEL sal
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: § <
Quantita effettiva: iZ'D mo
Tipo tmballaggio: (
Quantiti Imballi;
Coniformita alle schede d'imbT]m 87|
Data ontrollo: \
Firma Oql 'i’ &0
SUNENE--TIAGEL swl.
Via dei [ficlamind, snc- 76026 Modugho (BA)
07 LUG 2020
"Ritevuto con riservadi
verififla su qualita ¢ quarntita”
(42) Goods Inwards Remarks {43) Cuantity Check {44} Quality Check [45) Recaiver {46} Invoice Check
Date
Name/
MNo.




A
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-*

.

Transport Orger ﬁk

=7 27 4R

S i = = /4 ~—
yell?de;}}e §A .Iagm VA p,%/ } \3 . | pataspate I —
“ 03-JUL 2080
HUGO BENZING GMBH & COQ. .
DAIMLERSTR. 4%
D~-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
Indirizzo del kiogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RMNM—~EC—-1 732003
Condizieni di trasportc/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N° partita IVA mgﬂ‘m‘e Em 6 DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No, Df:li%gréiﬂato Dﬂga :grqge@danam REMMNINGEN

[Jire [einag | INDUSTRIESTRASSE 26

wapd Haswai | pe71p78 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A. [Qiedaps [dcdomm) Ta] 2049 / 7159 9340
i Fax:+43 / 710%9 934 37&

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70028 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossler
Todieen a covesgne dele marce Addit‘iana1 transport insurance | Terminal reference
Delivery address D?es gg

Riferimenti de| diente
Valuta Valore da assfcurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Me | TP —TMNW-SQZE ] 58
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 39 / 80 5315813
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione delfa merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Cuantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number { Gross weight inkg Value (with currency)
[
2OoE273 FARTS 1733.0
SOZeeET7a 8| ZH PARTS
EX WORKS Patioudchtingy | ot shos waght B

Din. X em % mx an = 3! 07{;& LM 0- 00 15 735- DO 1735' 0

Richieste particolari / Special consignmants

Tstryzlont particolar! / Special Instructions

IMP-INW-936158
MINENSIONS (LWH) = 8X 80X&0XB0Cm

Allegati / Enclosures

-
-

Note

Ritiro d2] mittante IMPORYANT

Consegna al destinatario
Cellection at sender

Delivery to consignee

ivery

(remains with consiqnee at delivery)

Del

According to CMR, transport damages have to be poted on the transpart apder (POD], Mpnal Igrgtﬂe °§e‘ﬂd§’
FAUFORE et
upon delivery of the cansignment, Damagas not vsiblmrgm Eﬁﬁu[c!tﬁé }3@9@‘_@ -{’ Ai& iy

Timbro e fifma del mittenta

Data / Date Data/ Date writing to the respensikle EUROCONNECT terminal wi Hterkle b X R A
Via dei Ciclamin, » 4+ J'--<3 rodugno (BA)
Orarlo /Time Orarig { Time A
gz-Ll! k3]7[[1 _

Firma del destinatario

Firma dell'autista / Driver's signature
Cansignes's signature

Norme di chi firma [ stampatello
Consignee’s name in block letters

sRicevULs [0 v SV di

PEES | ]

yerifica su qualia e quartita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).

N -
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-



